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PIELIKUMI 

dokumentam 
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ar ko Deleģēto regulu (ES) 2015/2446 groza attiecībā uz dažiem noteikumiem par preču 

izcelsmi 
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I PIELIKUMS 

 

Deleģētās regulas (ES) 2015/2446 22-01. pielikumu groza šādi: 

(1) pielikuma ievadpiezīmju 2.1. punkta trešo teikumu aizstāj ar šādu:  

““Harmonizētā sistēma” jeb “HS” nozīmē preču nomenklatūru, kas noteikta saskaņā 

ar Starptautisko konvenciju par preču aprakstīšanas un kodēšanas harmonizēto 

sistēmu, kas grozīta ar Muitas sadarbības padomes 2019. gada 28. jūnija ieteikumu 

(“HS 2022”).”; 

(2) visā tekstā vārdus “HS 2017 kods” aizstāj ar vārdiem “HS 2022 kods”; 

(3) pielikuma IV sadaļas 20. nodaļā nodaļas palīgnoteikuma, kas piemērojams 

maisījumiem, 2. punktu aizstāj ar šādu:  

“2. Šīs nodaļas izstrādājumu maisījumu izcelsme ir to materiālu izcelsmes valstī, 

kuru maisījumā ir vairāk nekā 50 % no svara; tomēr pozīcijas 2009 (augļu un riekstu 

sulas (ieskaitot vīnogu misu un kokosriekstu sulu) un dārzeņu sulas, neraudzētas un 

bez spirta piedevas, arī ar cukura vai cita saldinātāja piedevu) izstrādājumu 

maisījumu izcelsme ir valstī, kura ir to materiālu izcelsmes valsts, kuru maisījumā ir 

vairāk nekā 50 % no svara sausnā. Ņem vērā kopējo vienas un tās pašas izcelsmes 

materiālu svaru.”; 

(4) pielikuma IV sadaļas 22. nodaļā nodaļas palīgnoteikuma tekstu nodaļas beigās aizstāj 

ar šādu: 

“Ja izcelsmes valsti nav iespējams noteikt, piemērojot galvenos noteikumus un citu(-

us) nodaļas palīgnoteikumu(-us), tad preču izcelsmes valsts ir valsts, kurā ir lielākās 

daļas materiālu izcelsme, ko noteic, pamatojoties uz materiālu svaru.”; 

(5) pielikuma XVI sadaļas 85. nodaļas tabulas rindā, kas attiecas uz pozīciju 8541, tekstu 

slejā “Preču apraksts” aizstāj ar šādu: 

“Pusvadītāju ierīces (piemēram, diodes, tranzistori, uz pusvadītājiem balstīti 

pārveidotāji); gaismjutīgas pusvadītāju ierīces, ieskaitot fotoelementus, kas ir vai nav 

samontēti moduļos vai iemontēti paneļos; gaismas diodes (LED), kas ir vai nav 

samontētas ar citām gaismas diodēm (LED); samontēti pjezoelektriskie kristāli.”. 



 

LV 2  LV 

II PIELIKUMS 

Deleģētās regulas (ES) 2015/2446 22-03. pielikumu groza šādi: 

(1) pielikuma ievadpiezīmju 2.1. punktā pievieno šādu teikumu:  

““Harmonizētā sistēma” jeb “HS” nozīmē preču nomenklatūru, kas noteikta saskaņā 

ar Starptautisko konvenciju par preču aprakstīšanas un kodēšanas harmonizēto 

sistēmu, kas grozīta ar Muitas sadarbības padomes 2019. gada 28. jūnija ieteikumu 

(“HS 2022”).”; 

(2) pielikuma II daļas tabulas 1. slejas virsrakstā vārdus “Harmonizētās sistēmas 

pozīcija” aizstāj ar vārdiem “HS 2022 kods”; 

(3) pielikuma tabulas rindā, kas attiecas uz pozīciju 0305, tekstu slejā “Produkta 

apraksts” aizstāj ar šādu:  

“Žāvētas vai sālītas zivis vai zivis sālījumā; kūpinātas zivis, arī termiski apstrādātas 

pirms kūpināšanas vai kūpināšanas procesā”; 

(4) pielikuma tabulas rindā, kas attiecas uz pozīciju ex 0306, tekstu slejā “Produkta 

apraksts” aizstāj ar šādu:  

“Vēžveidīgie, čaulā vai bez tās, žāvēti, sālīti vai sālījumā; kūpināti vēžveidīgie, čaulā 

vai bez tās, arī termiski apstrādāti pirms kūpināšanas vai kūpināšanas procesā; 

vēžveidīgie čaulā, termiski apstrādāti tvaicējot vai vārot ūdenī, arī dzesināti, saldēti, 

žāvēti, sālīti vai sālījumā”; 

(5) pielikuma tabulas rindā, kas attiecas uz pozīciju ex 0307, tekstu slejā “Produkta 

apraksts” aizstāj ar šādu:  

“Mīkstmieši čaulā vai bez tās, dzīvi, svaigi, dzesināti, saldēti, vītināti, sālīti vai 

sālījumā; kūpināti mīkstmieši, čaulā vai bez tās, arī termiski apstrādāti pirms 

kūpināšanas vai kūpināšanas procesā”; 

(6) pielikumā starp tabulas rindu, kas attiecas uz pozīciju ex 0307, un rindu, kura attiecas 

uz 4. nodaļu, iekļauj šādas divas jaunas rindas: 

“ex 0308 Žāvēti vai sālīti ūdens 

bezmugurkaulnieki vai ūdens 

bezmugurkaulnieki sālījumā, izņemot 

vēžveidīgos un mīkstmiešus; kūpināti 

ūdens bezmugurkaulnieki, izņemot 

vēžveidīgos un mīkstmiešus, arī 

termiski apstrādāti pirms kūpināšanas 

vai kūpināšanas procesā 

Ražošana, kurā visi 

izmantotie 3. nodaļas 

materiāli ir pilnībā iegūti 

ex 0309 Zivju, vēžveidīgo, mīkstmiešu un citu 

ūdens bezmugurkaulnieku milti, rupja 

maluma milti un granulas, kas derīgas 

lietošanai pārtikā 

Ražošana, kurā visi 

izmantotie 3. nodaļas 

materiāli ir pilnībā iegūti”; 

 

(7) pielikuma tabulas rindā, kas attiecas uz ex 15. nodaļu, tekstu slejā “Produkta 

apraksts” aizstāj ar šādu:  

“Dzīvnieku, augu vai mikrobu tauki un eļļas un to šķelšanās produkti; gatavi pārtikas 

tauki; dzīvnieku vai augu vaski; izņemot:”; 
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(8) pielikuma tabulas rindā, kas attiecas uz pozīciju 1516 un 1517, tekstu slejā “Produkta 

apraksts” aizstāj ar šādu:  

“Dzīvnieku, augu vai mikrobu tauki un eļļas un to frakcijas, pilnīgi vai daļēji 

hidrogenētas, esterificētas, pāresterificētas vai elaidinētas, rafinētas vai nerafinētas, 

bet tālāk neapstrādātas 

Margarīns; pārtikas maisījumi vai izstrādājumi, kuri iegūti no dzīvnieku, augu vai 

mikrobu taukiem vai eļļām, vai dažādu šajā nodaļā uzskaitīto tauku vai eļļu 

frakcijām, kas nav pārtikas tauki un eļļas vai to frakcijas, kuras iekļautas pozīcijā 

1516”; 

(9) pielikuma tabulas rindā, kas attiecas uz 16. nodaļu, tekstu slejā “Produkta apraksts” 

aizstāj ar šādu:  

“Gaļas, zivju un vēžveidīgo, mīkstmiešu vai citu ūdens bezmugurkaulnieku, vai 

kukaiņu izstrādājumi”; 

(10) pielikuma tabulas pirmajā rindā, kas attiecas uz pozīciju ex 1702, tekstu slejā 

“Produkta apraksts” aizstāj ar šādu:  

“Citādi cukuri, ieskaitot ķīmiski tīru laktozi un glikozi, cietā veidā; cukura sīrupi bez 

aromatizētāju vai krāsvielu piedevām; mākslīgais medus, arī maisījumā ar dabisko 

medu; grauzdēts cukurs”; 

(11) pielikuma tabulas rindā, kas attiecas uz pozīciju 6306, tekstu slejā “Produkta 

apraksts” aizstāj ar šādu:  

“Nojumes, markīzes un sauljumi; teltis (tostarp pagaidu tenti un tamlīdzīgi 

izstrādājumi); buras laivām, vējdēļiem vai sauszemes burāšanas līdzekļiem; tūrisma 

piederumi”; 

(12) pielikuma tabulas rindā, kas attiecas uz pozīciju 8548, tekstu slejā “Produkta 

apraksts” aizstāj ar šādu:  

“Mašīnu un iekārtu elektriskās daļas, kas citur šajā nodaļā nav minētas”; 

(13) pielikumā starp tabulas rindu, kas attiecas uz pozīciju 8548, un rindu, kura attiecas uz 

86. nodaļu, iekļauj šādu jaunu rindu: 

“8549 Elektriskie un 

elektroniskie 

atkritumi un lūžņi 

(a) VAV 

Ražošana no jebkuras 

pozīcijas materiāliem, 

izņemot paša produkta 

pozīciju 

vai 

Ražošana, kurā visu 

izmantoto materiālu 

vērtība nepārsniedz 70 % 

no produkta ražotāja cenas  

(b) Citas priekšrocību 

saņēmējas valstis 

Ražošana no jebkuras pozīcijas 

materiāliem, izņemot paša produkta 

pozīciju 

vai 

Ražošana, kurā visu izmantoto materiālu 

vērtība nepārsniedz 50 % no produkta 

ražotāja cenas”; 

 

 

 

(14) pielikuma tabulas rindā, kas attiecas uz 94. nodaļu, tekstu slejā “Produkta apraksts” 

aizstāj ar šādu:  
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“Mēbeles; gultas piederumi, matrači, matraču pamati, polsterējumi un tamlīdzīgi 

pildīti mājas aprīkojuma izstrādājumi; gaismekļi un apgaismes piederumi, kas citur 

nav minēti un iekļauti; izgaismotas izkārtnes, ta.blo un tamlīdzīgi izstrādājumi; 

saliekamās būvkonstrukcijas”. 

 

III PIELIKUMS 

Deleģētās regulas (ES) 2015/2446 22-04. pielikumu groza šādi: 

(1) tabulas pirmās slejas virsrakstā vārdus “Harmonizētās sistēmas vai kombinētās 

nomenklatūras kods” aizstāj ar vārdiem “HS 2022 vai kombinētās nomenklatūras 

kods”; 

(2) pielikuma tabulas rindā, kas attiecas uz Harmonizētās sistēmas vai kombinētās 

nomenklatūras kodu 2009, tekstu slejā “Materiālu apraksts” aizstāj ar šādu:  

“Augļu vai riekstu sulas (ieskaitot vīnogu misu un kokosriekstu sulu) un dārzeņu 

sulas, neraudzētas un bez spirta piedevas, arī ar cukura vai cita saldinātāja piedevu”. 
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